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1.2 Ankomst, 6verflygning och avgang for
luftfartyg

1 Allmant

1.1 Civil luftfart som beror svenskt territorium skall utforas i
o6verensstdmmelse med gallande gemenskapsbestdmmelser
och svenska bestammelser. Dessa 6verensstammer i huvud-
sak med standardbestammelser och rekommendationer som
ar utfardade av den internationella civila luftfartsorganisa-
tionen (ICAO).

kan vara
gallande

1.2 Anvandningen av vissa flygplanstyper
forbjuden eller underkastad restriktioner enligt
bestammelser eller beslut.

1.3  Luftfart inom svenskt territorium far endast ske om
kraven pa forsadkring enligt gemenskapens lagstiftning nr
785/2004 av den 21 april 2004 om forsékringskrav for
lufttrafikforetag och luftfartygsoperatorer ar uppfyllda. Kraven
galler bade kommersiell luftfart och icke kommersiell luftfart.
Forsakringen skall finnas for luftfartsspecifikt skadestands-
ansvar avseende passagerare, bagage, gods och tredje man.
Forsakringen skall aven omfatta krigshandlingar, terrorism,
flygplanskapning, sabotage, olaga besittningstagande av
luftfartyg och civila oroligheter.

2 Kommersiell luftfart

21 En forutsattning for att ett lufttrafikforetag skall fa
bedriva kommersiell luftfart &r att féretaget innehar de
tekniskt/ operativa tillstdind och godkannanden fran behorig
tillsynsmyndighet som erfordras enligt tillamplig lagstiftning
och som har utfardats i enlighet med de standards och
rekommendationer som ar intagna i ICAO Annex 6, del 1.

2.2  Sarskilt om Europeiska Unionen (EU) och

Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet (EES)

2.2.1 For luftfart inom Europeiska Unionen som bedrivs av
EU-lufttrafikforetag galler Europaparlamentets och Radets
férordningar,

— Nr 1008/2008 av den 24 september 2008 om gemensamma
regler for tillhandahallande av lufttrafik i unionen.

Vid tillampningen av dessa forordningar omfattar termerna
»Medlemsstat/er» och »Unionen» &ven Island och Norge.
Termen EU-lufttrafikféretag ~ omfattar ~ darfér  ocksa
lufttrafikforetag med operativ licens fran Island eller Norge.

2.2.2 Ett lufttrafikforetag som ar etablerat i Unionen och som
mot betalning utévar luftfart som innefattar lufttransport av
passagerare, post  och/eller  gods maste  enligt
licensieringsférordningen férutom ett giltigt drifttillstand (AOC)
inneha en operativ licens (OL).

2.2.3 Foljer trafikrattigheter av marknadstilltradesférord-
ningen kravs ej svenskt trafiktillstand. Lufttrafikforetaget skall
dock iaktta de foreskrifter som Transportstyrelsen har utfardat
(se BCL —A4).

1.2 Entry, transit and departure of aircraft

1 General

11 Aircraft entering Swedish territory shall be operated in
accordance with applicable Community regulations and
Swedish regulations. These regulations generally correspond
to the Standards and the Recommendations adopted by the
International Civil Aviation Organization (ICAO).

1.2 The use of certain aircraft types may be forbidden or
restricted according to applicable rules or decisions.

1.3 Aircraft may be operated within Swedish territory only if
the conditions in Regulation (EC) No 785/2004 of 21 April
2004 on insurance requirement for air carriers and aircraft
operators are met. The insurance requirements are applicable
both for aviation for commercial purposes and aviation for
non-commercial purposes. The insurance shall cover aviation-
specific liability in respect of passengers, baggage, cargo and
third parties and shall include acts of war, terrorism, hijacking,
acts of sabotage unlawful seizure of aircraft and civil
commotion.

2 Aviation for commercial purposes

2.1 An air transport undertaking (air carrier) may only
operate within Swedish territory if it holds the licences and
authorizations required by applicable law and issued by the
appropriate authorities in accordance with the standards and
the recommendations of ICAO, Annex 6, Part 1.

2.2 Specific rules with regard to the European Union
(EU) and the European Economic Area (EEA)

2.2.1 For air transport within the European Union carried out
by Community air carriers, the European Parliament and the
Council Regulations,

— No 1008/2008 of 24 September 2008 on common rule for
the operation of air services in the Union.

For the application of these regulations the terms »Member
state(s)» and »the Union» also comprise Iceland and Norway.
Thus the term Union air carrier also comprises air carriers
holding operating licences granted by Iceland or Norway.

2.2.2 An air carrier established in the Union must hold a valid
Air Operators Certificate (AOC) and a valid Operating Licence
(OL) pursuant to the above mentioned Community Regulation
No 1008/2008 in order to carry out carriage by air of
passengers, mail and/or cargo for remuneration and/or hire.

2.2.3 For operating air services permitted pursuant to
Regulation No 1008/2008 no prior permission is needed.
However, air carriers have to comply with the regulations
issued by the Swedish Transport Agency (BCL-A4).
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2.3 Luftfart mellan Sverige och utldndsk stat for vilken
marknadstilltrade ej foljer enligt mom 2.2

2.3.1 For luftfart i regelbunden trafik (linjefart) kravs

— att antingen tillstand har lamnats av Transportstyrelsen eller

— att trafiken ar medgiven enligt dverenskommelse mellan
Sverige och frammande stat eller

— att trafiken ar medgiven enligt en for Sverige gallande
6verenskommelse mellan EU och frammande stat.

Det aligger lufttrafikforetaget att inhamta de godk&nnanden
och uppfylla de eventuella villkor som finns féreskrivna i
tillstandet eller Gverenskommelsen. Vidare skall lufttrafik-
foretaget iaktta de foreskrifter som Transportstyrelsen har
utfardat (se BCL-A4).

2.3.2 For icke regelbunden trafik galler bestdmmelserna om
charter- och taxiflygning mellan Sverige och utlandet, BCL—
A2, varav framgar villkoren for sadan trafik samt vilken trafik
som kraver tillstdnd och vilken trafik som endast behover
anmalas.

2.3.3 For att tillvarata vasentliga luftfartsintressen forbehaller
sig Sverige ratten att vidta inskrankningar i mdjligheten att
utféra flygningar som i sig uppfyller villkoren i BCL-A2.

2.4  Inrikes luftfart for vilken marknadstilltrade ej foljer
enligt mom 2.2

2.4.1 Ett utlandskt lufttrafikféretag far ej utdva inrikes luftfart i
Sverige utan tillstand. Tillstand kravs dock inte om ratten att
bedriva inrikes luftfart

— ar medgiven enligt éverenskommelse mellan Sverige och
frammande stat eller

— ar medgiven enligt en for Sverige géllande Overens-
kommelse mellan EU och frammande stat.

Se vidare BCL-A4

2.4.2 For s.k. aerial work galler sarskilda villkor, tillstand
kravs. For ytterligare information, kontakta Transportstyrelsen.

2.5 Overflygning av svenskt territorium och/eller
mellanlandning i Sverige for andra an trafikindamal

2.5.1 Ratt till dverflygning av svenskt territorium och/eller
mellanlandning i Sverige for andra an trafikdndamal foreligger

a) for luftfart i icke regelbunden trafik av utlandskt civilt
luftfartyg registrerat i stat som bitratt Chicago-
konventionen.

b) for luftfart i regelbunden trafik om sadan féljer av tillamplig
multilateral eller bilateral 6verenskommelse.

252 | andra fall kravs tillstdnd. Anstkan skall inges till
Transportstyrelsen, senast 48 timmar (ej inrdknat lordag,
sbndag samt svensk helgdag) fére passering av gransen till
svenskt territorium.

2.3  Air transport between Sweden and another state
which is not permitted according to para 2.2

2.3.1 The operation of scheduled air services requires,

— that the Swedish Transport Agency has granted the air
carrier permission, or

— that the service is permitted by agreement between Sweden
and another state or

— that the service is permitted by agreement between EU and
another state which applies to Sweden.

However, the air carrier has to obtain permissions and to
comply with the conditions pursuant to the applicable
agreement. Furthermore, the air carrier has to comply with the
regulations issued by the Swedish Transport Agency (BCL—
A4).

2.3.2 For the operation of non-scheduled flights Regulations
for Charter and taxi flights to and from Sweden (BCL-A2)
apply. The conditions for these flights are laid down in this
regulation which also clarifies which flights require prior
approval by the Swedish authorities and which flights can be
performed after prior notification.

2.3.3 In order to protect essential air transport interests
Sweden may restrict the possibility to perform flights which
otherwise meet the conditions in BCL-A2.

2.4  Domestic air transport which is not permitted
according to para 2.2

2.41 A non Swedish air carrier may not carry out domestic
air transport in Sweden without permission. However,
permission is not required

— when permitted by agreement between Sweden and
another state or

— when permitted by agreement between EU and another
state which applies to Sweden.

For further information, see BCL-A4

2.4.2 For aerial work specific rules and conditions apply,
permission is required. For further information, please contact
the Swedish Transport Agency.

2.5 Flights into, or in transit non stop across Swedish
territory and/or stops for non traffic purposes

251 The right to fly into or in transit non stop across
Swedish territory and/or to make stops for non traffic purposes
without the need to obtain prior permission is granted

a) for non-scheduled flights by aircraft registered in a state
which is party to the Chicago Convention.

b) for scheduled air services if these rights are granted
according to applicable multilateral or bilateral agreement.

2.5.2 In all other cases, prior permission has to be obtained.
Application shall be submitted to the Swedish Transport
Agency not less than 48 hours (excluding Saturdays, Sundays
and Swedish public holidays) before entering Swedish
territory.
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3 Icke kommersiell luftfart (Privatflygning)

3.1 Privat flygning till, fran eller 6ver svenskt territorium
med civilt luftfartyg registrerat i stat som bitratt Chicago-
konventionen far utféras utan att tillstand inhamtas i forvag.

3.2 Privat flygning till, fran eller 6ver svenskt territorium
med civilt luftfartyg registrerat i stat som inte bitratt
Chicagokonventionen far inte utforas utan tillstand av
Transportstyrelsen. Ansdkan skall inges till Transport-
styrelsen, senast 48 timmar (ej inrédknat I6rdag, séndag samt
svensk helgdag) fére passering av gransen till svenskt
territorium.

3.3  Ansodkan skall innehdlla féljande uppgifter:

a) Luftfartygets typ samt nationalitets- och registrerings-
beteckning;

b) Namn, nationalitet och adress betraffande luftfartygets
agare och dess befalhavare;

c) Flygvag och destination med angivande av tid och plats for
passering av gransen till svenskt territorium;

d) Radioutrustning och frekvenser;
e) Antal ombordvarande;

f) Kopia pa forsakringsbevis eller motsvarande dokument-
ation som styrker kraven pa forsakring i forordningen (EG)
nr 785/2004 av den 21 april 2004 om forsakringskrav for
lufttrafikforetag och luftfartygsoperatérer ar uppfyllda.

4 Tullklarering

4.1 Nedan aterges i sammandrag de foreskrifter och villkor
som reglerar anvandningen av olika flygplatser vid ankomst till
respektive avgang fran det svenska tullomradet. Detaljerade
foreskrifter kan fas fran Tullverkets huvudkontor, se aven
www.tullverket.se.

42 Om Iuftfartyg som ankommer fran utrikes ort av
sakerhetsskal har tvingats landa pa oférutsedd plats, ska
befalhavaren eller ombud fér honom snarast anmala detta till
Tullverket. Om varorna inte gatt forlorade ska tullmyndigheten
aven underrdttas om exakt var de finns. Tullverket far
meddela forbud mot att betrdda, ldmna eller lasta ett
transportmedel som omfattas av tulldvervakning vid inférsel.

4.3  Tullklarering av luftfartyg
4.3.1 En férhandsanmalan godtas som ankomstanméalan for
luftfartyg.  Befdlhavaren ska lamna  uppgifter om

transportmedlet och dess last. Om last inte medférs, behdver
ingen férhandsanmalan lamnas om en fardplan for
luftfartygets resa till det svenska tullomradet lamnas till ett
flygtrafikledningsorgan senast en timme innan luftfartyget
beréknas starta fran sista utlandska ort.

4.3.2 En ankomstanmalan fér varor som star under
tulldvervakning lamnas genom en flygfraktsedel via mejl till
tullkontoret.

3 Aviation for non-commercial purposes (Private
flights)

3.1 No prior permission is required for private flights
operated into, in transit over or from Swedish territory with
aircraft registered in States, which are parties to the Chicago
Convention.

3.2 Prior permission is required for private flights operated
into, in transit over or from Swedish territory with aircraft
registered in States not parties to the Chicago Convention.
Application shall be submitted to the Swedish Transport
Agency, not less than 48 hours (excluding Saturdays,
Sundays and Swedish public holidays) before entering
Swedish territory.

3.3 The
information:

application should contain the following

a) Nationality and registration marks and type of aircraft;

b) Name, nationality and address of owner and operator of
aircraft;

c) Route and destination indicating position and time for
passing of the boundary line of Swedish territory;

d) Radio equipment and frequencies;
e) Number of persons on board;

f) Copy of insurance certificate or equivalent documentation
of valid insurance demonstrating compliance with the
requirements in Regulation (EC) No 785/2004 of 21 April
2004 on insurance requirements for air carriers and
aircraft operators.

4 Customs clearance

41 Below a summary of the instructions and conditions
determining the use of different airports in connection with
arrival or departure from the Swedish customs zone are given.
More information in detail can be obtained from the Head
Office of the Swedish Customs Service.

4.2 If an aircraft arriving from abroad and for safety
reasons has been obliged to land at an unforeseen location,
the captain, or his/her representative, shall immediately report
to the Swedish customs service. If the goods are not lost, the
Customs authority shall be informed about the exact location
of the goods. The Swedish Customs service may prescribe
that no person may tread, leave or load a transport that is
covered by customs surveillance.

4.3 Custom clearance of aircraft

4.3.1 A notification in advance will be accepted as a
notification of arrival for the aircraft. The pilot in command
shall submit information regarding the means of transport and
its cargo. If no cargo is carried, no notification in advance if a
flight plan is submitted to an air traffic control centre no later
than one hour before the aircraft is due to depart from the last
airport abroad.

4.3.2 A notification of arrival for cargo under customs
surveillance is submitted by an air waybill by e-mail to the
customs office.
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4.3.3 Klareringshandling godtas om den &r avfattad pa nagot
av foljande sprak: svenska, norska, danska, engelska eller
tyska.

4.3.4 Vid trafik med tredje land ska forsta landning pa och
sista start frdn det svenska tullomréddet ske vid en
internationell unionsflygplats enligt nedan. Detta galler aven
om luftfartyget fére ankomsten till det svenska tullomradet har
mellanlandat p& en unionsflygplats i en annan av EU:s
medlemsstater.

4.3.5 Flygplatserna inom det svenska tullomradet delas fran
tullsynpunkt in i tva kategorier: internationell unionsflygplats
och annan flygplats &n internationell unionsflygplats.

Internationell unionsflygplats: Flygplats som ar anvisad eller
godkand av Tullverket. Stockholm/Arlanda,
Goteborg/Landvetter och  Malm6é  har  kontinuerligt
oppethallande i tullhdnseende for all lufttrafik. | Gvrigt far
ankommande luftfartyg som medfér passagerare ankomma till
en internationell unionsflygplats endast mellan 07-21.
Tidsbegransningen galler inte Iluftfartyg i linjefart och
tidtabellbunden chartertrafik eller for mindre luftfartyg som
kommer fran Norge eller Island och da Tullverket i ett sarskilt
fall har medgett undantag fran begransningen. Skyldighet
finns att pa foérhand underratta tullmyndigheten om vissa
luftfartygs ankomst till och avgang fran en internationell
unionsflygplats.

Annan flygplats an internationell unionsflygplats: Flygplats
som inte ar anvisad eller godkand av Tullverket.

4.4  Internationella unionsflygplatser

441 En férhandsanmalan behdver inte lamnas for ett
luftfartyg som avgar fran det svenska tullomradet direkt till
tredjeland eller till ett annat EU-land med eller utan varor om
luftfartyget avgar fran en internationell unionsflygplats.

4.4.2 Statsluftfartyg omfattas inte av Tullverkets krav pa
internationell unionsflygplats eller forhandsanmalan. Nar ett
statsluftfartyg ankommer fran tredje land till den forsta
flygplatsen inom det svenska tullomradet, ska befalhavaren
utan dréjsmal anmala luftfartygets ankomst pa lampligt satt
hos Tullverkets underrattelse- och kommunikationscentral
eller [Ampligaste tullkontor.

4.4.3 Ett luftfartyg som ankommer fran tredje land eller ett
annat EU-land behover inte férhandsanmalas om luftfartyget
ankommer till en internationell unionsflygplats. Ett luftfartyg
som ankommer till en annan flygplats @&n en internationell
unionsflygplats och som inte medfér varor som star under
tulldvervakning behover inte forhandsanmalas om en fardplan
for luftfartygets resa till det svenska tullomradet [amnas till ett
flygtrafiksledningsorgan senast en timme innan luftfartyget
berdknas starta fran sista utlandska ort. Har den berdknade
ankomsttiden andrats mer an en timme, ska uppgift om den
nya berdknade ankomsttiden lamnas senast en timme innan
luftfartyget berdknas starta fran sista utlandska ort.

4.3.3 Clearance documents will be accepted if they are
written in any of the following languages: Swedish,
Norwegian, Danish, English or German.

4.3.4 The first landing and the last start from the Swedish
customs zone in traffic with a Third country must take place at
one of the so-called international union airport. This applies
even if the aircraft has made a stopover in a union airport in
another EU member state prior to arrival to the Swedish
customs zone. Customs airports mentioned below.

4.3.5 The airports in the Swedish customs zone are divided
into two categories, international union airports and other
airports.

International union airport: Airport that is assigned or
approved by the Swedish Custom Service.
Stockholm/Arlanda, Géteborg/Landvetter and Malmo are open
round the clock in respect to customs clearance of all air
traffic. Otherwise arriving aircraft carrying passengers may
arrive at an international union airport only between 07-21.
The time limit is not applicable for aircraft in regular service
and scheduled charter traffic or for smaller aircraft arriving
from Norway or Iceland and when the Swedish Customs
Services under certain circumstances has granted an
exception from the restriction. There is an obligation to notify
the Customs in advance of arrival and departure of certain
aircraft to and from an international union airport.

Other airport than international union airport: Airport not
assigned or approved by the Swedish Custom Service.

4.4 International union airports

4.4.1 The aircraft does not have to submit a notification in
advance for an aircraft departing from the Swedish customs
zone directly to a Third country or to another EU country with
or without goods if the aircraft departs from an international
union airport.

4.4.2 State aircraft are not bound by customs requirements
concerning international union airports or notification in
advance. When a State aircraft arrives from a Third country to
the first airport in the Swedish customs zone, the captain shall
without delay report the arrival of the aircraft in an appropriate
manner to the Swedish Customs” intelligence and
communications centre or at the most convenient Customs
office.

4.4.3 An aircraft arriving from a Third country or another EU
country does not have to submit a notification in advance if
the aircraft arrives at an international union airport. An aircraft
arriving at another airport than an international union airport
without carrying goods under customs surveillance does not
have to submit a notification in advance if a flight plan is
submitted to an air traffic control centre no later than one hour
before the aircraft is due to depart from the last airport abroad.
Should the scheduled time of arrival have been changed by
more than one hour, the new estimated time of arrival must be
given no later than one hour prior to the estimated starting
time from the last airport abroad.
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4.4.4 Luftfartyget behover inte forhandsanméalas om
luftfartyget avgar fran en internationell unionsflygplats pa det
svenska tullomradet direkt till tredje land eller till ett annat EU-
land med eller utan varor. Ett luftfartyg som avgar fran en
annan plats an en internationell unionsflygplats och som inte
medfér varor som star under tulldvervakning behdver inte
forhandsanmalas om en fardplan for luftfartygets resa fran det
svenska tullomradet lamnas till ett flygtrafiksledningsorgan
senast en timme innan luftfartyget beréknas starta fran sista
svenska flygplats. Har den beraknade avgangstiden &ndrats
mer an en timme, ska uppgift om den nya berdknade
avgangstiden ladmnas senast en timme innan Iuftfartyget
beraknas starta fran flygplatsen.

445 Befalhavare pa ett luftfartyg som medfor last eller
proviant som star under tulldvervakning ska pa férhand
meddela nar luftfartyget berdknas ankomma till eller avga fran
det svenska tullomradet och lamna uppgift om luftfartyget och
dess last (férhandsanmalan).

4.4.6 Forhandsanmalan, som far vara muntlig ska goras hos
Tullverkets underrattelse- och kommunikationscentral senast
tva timmar innan luftfartyget berdknas starta.

4.4.7 Har den berdknade ankomst- respektive avgangstiden
andrats med mer an en timme, ska uppgift om den nya
berdknade ankomst- eller avgangstiden Idmnas senast tva
timmar innan luftfartyget beraknas starta. Uppgift om andrad
ankomst- eller avgangstid far lamnas i en fardplan enligt de
regler som galler fér att lamna en fardplan.

4.4.8 Gjord férhandsanmalan ska aterkallas om flygningen
inte blir av. Uppgiften om detta ska utan dréjsmal [dmnas dar
forhandsanmalan gjorts. Aterkallelse av férhandsanmaélan far
gbras genom att annullera fardplan.

4.4.9 Forhandsanmalan ska innehalla uppgift om

a) Luftfartygets beteckning och typ

b) Ort som senast besokts

c) Last och antal ombordvarande

d) Flygplats dit luftfartyget ska féras och beraknad
ankomsttid

Last behdver endast anmalas summariskt.

5 Halsokrav

51 Halsokontroll av luftfartyg ager normalt inte rum vid
ankomst till Sverige.

5.2 Halsokontroll ager normalt inte rum vid utresa fran
Sverige.
5.3 Sverige har designerade karantansflygplatser

beskrivna i AD 1.4.

4.4.4 The aircraft does not have to submit a notification in
advance if the aircraft departs from an international union
airport within the Swedish customs zone directly to a Third
country or to another EU country with or without goods. An
aircraft departing from another airport than an international
union airport without carrying goods wunder customs
surveillance does not have to submit a notification in advance
if a flight plan for the aircraft's journey from the Swedish
customs zone is submitted to an air traffic control centre no
later than one hour before the aircraft is due to depart from
the last Swedish airport. Should the scheduled time of
departure have been changed by more than one hour, the
new estimated time of departure must be given no later than
one hour prior to the estimated starting time from the airport.

445 The captain of an aircraft carrying cargo or provisions
under customs surveillance shall give a notification in advance
concerning when the aircraft is estimated to arrive in or depart
from the Swedish customs zone and submit particulars
regarding the aircraft and its cargo (Advance Notice).

4.4.6 An Advance Notice, that may be given orally, shall be
addressed to the Swedish Customs” intelligence and
communications centre no later than two hours prior to the
estimated start of the aircraft.

447 Should the time for arrival or departure have been
changed by more than one hour, a notice of the new
estimated time for arrival or departure should be presented no
later than two hours prior to the start of the aircraft.
Information concerning an altered time for arrival or departure
may be presented in a flight plan according to existing rules.

448 An Advance Notice must be revoked if the flight is
cancelled. This must be sent without delay to the appropriate
authorities. Cancellation of flight plan can make the revocation
of an Advance Notice.

4.49 An Advance Notice shall contain the following
particulars:
a) Nationality mark and type of aircraft
b) Latest airport of departure
c¢) Cargo and persons carried on board
d) Airport of destination to which the aircraft is to be
flown, and estimated time of arrival

5 Public health measures applied to aircraft

5.1 Sanitary examination of aircraft arriving in Sweden
does not normally take place.

5.2 Normally no sanitary examination takes place on
departure from Sweden.

5.3  Sweden has designated quarantine airports described
in AD 1.4.
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